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1. O qukie HU.C. Typresuena «3aliiCKu
OXOTHMKa»

B 1847 ropy B HeKpacoBCKOM «COBpeMeHHUKe» IIOSIBUIICHA
«Xopb ¥ KanuHbIY» - ITIePBbLM 0UEePK U3 «3allMCOK OXOTHUKAY,
KOTOpPBIM IpuHEC TypreHeBy LIMPOKYXO M3BECTHOCTBb. Pas-
HOO6Opasuio copepXXaHMs LIMKIIa COOTBETCTBYeT 60raTCTBO
XXaHPOBBIX (GOpPM: 6BITOBOM OUEPK, paccKas, IICUXOoJIoTuue-
CKasi HOBeJJIa, «KapTUHKA C HATypbly, IUPUYECKUN ISTIOZ,
Iey3a)KHasi 3apMCOBKA — BCE 3TY XXAHPH], IPOHUKHYTHIE Qu-
710CcOQCKMMM Pa3MBILITIEHMUSIMHY, OKa3aJIMCh PaBHO LOCTYII-
Hbl IIMCATeJII0, CYMEBLIEMY BHECTY CBOM BKJIa[] B pasBUTHE
PYCCKOM HOBEJIJIMCTUUYECKOM IIPO3bI.

O6cTosITENNbCTBA MOSIBJIEHMSI HA CTPaHMUIIAX JIMTEPATYp-
HOTO )XXYpHaJyia pacckasa «Xopb ¥ KanmHbIY» 6bBUIN OIMUCa-
Hbl TypreHeBblM B BOCIIOMMHAHUSX. «TOJIBKO BCJIEACTBUE
npocbb U.U. [TaHaeBa, He MUMEBLIETO YeM HAIIOJIHUTD OTHEI
«CMecu» B 1-M HyMepe «CoBpeMeHHMKa», I OCTaBUJI €My
ouepK, o3ariaBiieHHBIM “Xopb M Kanmublu”»'. BO3MOXHO,
YTO II0ZI3ar0JIOBOK «}3 3alIMCOK OXOTHMKA» 6blJI CO3HATEJIb-
HO paH [TaHaeBBIM C IIeJIblO IIPUBJIeYDb UUTATENISI K BeCbMa
pacpocTparéHHOMY B 30-40-e ropbl XIX BeKka XXaHPY OXOT-
HMYbUX paccKa3oB. BOaMOXHO, TakXXe, YTO CMBICJI «BHELI-
Hero» [Jisi pacCcKa3a Ha3BaHMUsSI HOCUT 60Jiee IJIyOMHHBIN U
60j1ee 0606LIEHHBIM CMBICII. OXOTHMK MOXET BOCIPUHMU-
MAaTbCsI KaK CTOPOHHMUM, IIOYTY 6€CIIPUCTPACTHBIM U OJHO-
BpPEMEHHO 3aMHTEePEeCOBAHHBIN Ha6JII0ZIaTeNlb, HaZleJIEHHbIN
JapoM IJ106a7IbHOro0 co3epljaHus, IIogMeYaloniero gaxe ca-
MBble MeJIKMe IeTally; OH - OUeBUZel], CBUETEIIb, JIETOIIMCEI],
SIBJISIETCSI OfHOBPEMEHHO M CBOE0O6Pa3HbIM IIPOBOOHMKOM
MeXZly IIepCoOHaXXaMM M uuTaTesieM. [IouTuM Bce BCTpeuM
OXOTHMKA C TepOsIMM PacCKa30B I[MKJIA ITPOUCXOASIT IIOUTH
CJIy4YaMHO: B IIOMCKaX HOUJIEra, XOPOLIMX OXOTHUUbUX MECT,
10 IIyTH, HO BCerga 3T BCTPeuYM — HeOXMOaHHble OTKpPHhl-
TUSI KaK [JIsI paCCKas3uMKa, TaK U OJIsl UuTaTesisa. U3BeCTHbIN

1 TypreHeB W.C. 3anucku 0xoTHUKa; MoBECTM U pacckasbl. M.: Xyaox. nut., 1979. C. 11.
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JIUTEPATyPHBIN KpUTHUK B.IL BenMHCKMUM IIPpOpPOUYECKM OIIpe-
Ienuil TBOpYecKylo cynbby TypreHeBa: «Bbl U caMu He 3Ha-
eTe, 4UTO Takoe «Xopb U Kanuuriuy, - mucan KpUTUK aBTOPY.
— Cyps o «Xopto», Bel majneko nonzgéTe. 3To Baur HacTOSALIUA

Po&...»%

«3anMCKy OXOTHMKA» CO3aBaNuUCh TypreHeBbIM B aTMOC-
dbepe HAMEUEHHOTO0 B PSAZie €BPOIIENCKUX JINTEPATYP 3CTETH-
YeCKOT0, MJIM TOYHee, He3CTETUUECKOTO IIepPeoCMbICIIEeHUS
IEeVCTBUTEIIbHOCTH, HALIeLIUIETO CBOE OTPaXXeHMe B ABUXe-
HUM K «<HM3aM» 0OLIEeCTBa, K HapoAy, K IIPOCTOMY YeJIOBEKY,
YTO He pas oTMevas BenMHCKUM: «HaCTOSIUIMI POf TaJlaHTa
TypreHeBa (GU3MOIIOrMUYECKUM OUYEPK Pa3HbIX CTOPOH pycC-
CKOTO 6blTa ¥ PYCCKOI0 JItozax®,

XyooXXKeCTBEeHHBI IPUHIIUI «pU3MOIIOTMUECKOT0 0UepKa»
- IOJYEPKHYTAsA JOCTOBEPHOCTD M306paXXKeHMUsI — COBIIazZiall
C caMOM IIpUPOAOM TaJjlaHTa TypreHeBa: pUCOBAThb C HATy-
pbl. C IIepBOM Xe CTpaHMuIlbl pacckasa «Xopb ¥ KanuHbIY»
YUTaTeJIb BOBJIEKAETCS B IPUBBLIYHOE ISl «pu3monoruye-
CKOT'0 OUepKa» pacCy>XXZieHye 0 TOM, YeM OTIIMYAETCS MYXUK
OproBckoy rybepHUM OT MyXuKa KanyXckoym rybepHum.
ABTOp cIileliuanbHO COIIOCTABIISAET IBA OCHOBHBIX IICUXOJIO-
TMYECKUX TUIIA — M MMEHHO 3TO [eJIaeT CIOKeTOM OuepKa.
My>XMKM IIPefCTAlOT 3[leCh KaK HeKye 06 beKThl M3yYeHUS,
ZIIOCTOMHBIE CaMblX CKPYIIYJIIE3HbIX, AeTaIM3UPOBAHHBIX
omycaHMy (BHELIHOCTH, YKJIaZla XXU3HM, BO33PEHUN U T.II.)
Ero o6passl 60JIbLIEN YaCThO MMEJIN peaJibHble IIPOTOTHUIIE,
UX OTHAENbHBbIE YepThl aBTOOMOrpadmyuHbl, B I3blKe MHOI'O
STHOrpapmMUECKUX «3CCEHITUM»,

CoXpaHMIIMCh MHOTOUYMCJIEHHble MeMyapHble CBuUpe-
TeJIbCTBa O CYLIeCTBOBaHUM pearbHbIX IIPOTOTUIIOB TYP-
TeHeBCKUX repoeB U3 «3allMCOK OXOTHMKA». Tak, peaJIbHbIM
JIUIIOM 6BUJI 3HAMEHUTHIM XOPb, MYXUK, «<HAZJeJIEHHBIN I'OCY-
JapCTBEHHBIM YMOM» U «JI60M CoKpaTa». UsBeCcTHO, 4TO A.A.

21aMm xe. C. 574.
3tamxe. C. 7.

4 Typrenes W.C. 3anucku 0xoTHWKa; MoBecTu v pacckasbl. M.: Xyaox. nut., 1979.
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deT 3ammca CBOM BIIEYATIIEHUS OT BCTPEYM C STUM PYCCKUM
KpPecTbIHMHOM, KOTOPOro o6eccMepTuIl TypreHes::

B sampouinioM rofy, B Ce30H TeTepPeBMHOM OXOThbl MHe
IIPMBEJIOCH IIOOBIBATh Y OHOTO M3 repOeB TYPreHeBCKOT0
pacckasa «Xopb u Kanmubig». S HogeBas y camoro Xopsi. 3a-
MHTEepeCOBaHHBIM MacTepPCKMM O4YepKOM II03Ta, 1 C 60IIb-
LIMM BHUMMaHMEM BCMAaTpPMBaJICAd B JIMYHOCTH M AOMAaLI-
HUM 6BIT MOEro Xo3syuHa. XOpl Tellepb 3a BOCEMBJECST
JIeT, HO ero KOJIOCCaIbHOM GUIype U repKyjIeCoBCKOMY CIIO-
XXEeHMIO0 JIeTa HUTIOUEM®.

OTa KHuUra npuHecsna TypreHeBy BCEMUPHY!O cl1aBy. Bckope
II0CJIe BBIXOZla B CBET IIEPBOI0 OTAEJIbHOIO M3aHUA «3allu-
CKY OXOTHMKAa» [TI0JIyUYMIJIM M3BECTHOCTD B EBpoIie 1 AMepuKe.
[TepBhble epeBOABl «3aIMCOK OXOTHMKA» CTAJIU IIOSIBIIATHCS
yXxe B 50-e rogpl XIX Beka Bo ®paHiiuy, lepManuy, AHTIINY,
3aTeM JlaHUU U OPYTUX €BPOIIEMCKUX CTPAHAaX.

HWHTepecHa cyabba mepeBOAoOB «3allMCOK OXOTHMKa». Ilep-
BB1J IIePEeBOJ [IMKJIA Ha PPaHITy3CKMUM A3bIK BbILIEJI B CAMOM
HauaJie BOMHEI 1854 rofga u sIBUJICSI CKOpee He IIpoIlaraHou
PYCCKOSISBIYHOM KYJIBTYPHL, 2 OPYAMEM IIOJIUTUUECKON 60DPb-
65l. TypreHeB, He yOOBJIIETBOPEHHBIM He TOJIBKO Ka4eCTBOM
IepeBOfia, HO M IIONIMTUYECKONM CUTyal[yey, BOSHUKLIEN B
CBSI3M C BbIXOZIOM IIEPBOro GpaHIy3CKOr0 M3ZIaHMsI, BBICTY-
IIMJI C OTKPBITBIM IIMCHbMOM, B KOTOPOM BBbIpPa3uJI CBOM IIPO-
TecT. Ho jaXke 3TOT Zjarieko He 6JIECTSLINI ITIepeBOJ 3aCTaBUII
bpaHLIy3CKMX IIMcaTesieM 06paTUTh BHMMAaHME Ha aBToOpa
«3almncoK OXOTHUKA» - U B IIepBY10 ouepenb [Ipocriepa Mepu-
Me, CTaBLIEro BIIOCJIEZICTBUM He TOJIbKO IIONYJISIPU3aTOPOM
TBOpYecTBa TypreHeBa Bo ®paHI[uy, HO U LPYTOM PYyCCKOTrO
nucarens. B 1858 rogy Bo ®paHLuy BhILIET IIEPEBOJ «3aIly-
COK OXOTHMKa», BBIUIOJIHEHHBIM VnnonuToM [lenaBo, O0HUM
M3 JTYYLINX CJIaBUMCTOB TOr0 BpeMeHMU. [lepeBog 6B ceaH
IIpU HeNoCpeACTBEeHHOM ydYacTumM camoro TypreHea. JTO
eIMHCTBEHHBIY aBTOPM30BAHHBIN IIepeBOJ «3aIlMCOK OXOT-
HUKa», YTO ¥ 3HAUUTCHA HA TUTYJIBHOM JIUCTE KHUTU: «eAUH-
CTBEHHOe M3JJaHMe, aBTOPU30BaHHOE aBTOPOM»®,

51am xe. C. 579.

¢ Typrenes W.C. 3anucku oxoTHWKa; MoBecTy v pacckasbl. M.: Xyaox. nut. C. 582.
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BTepMaHuu repeBobl pacCKa3oB U3 «3alIMCOK OXOTHUKA»
HayvaJy IoSABJIATHCS yXXe B 1849 rofy, To eCTh 3HAaUYUTEJIBHO
paHblIe, YeM B APYrux cTpaHax EBpomnkl. OgHaKo U3BeECT-
HOCTDB U IIOIIYJISIPHOCTD «3allMCOK OXOTHMUKA» Cpeay HeMell-
KX YuTaTeJley yTBepauiiachk ¢ cepeauHtbl 50-X rofioB, II0Ciie
BBIXOJZla B CBeT OBYXTOMHOI'O U3[JaHUs B IlepeBofje ABrycra
BuzpepTa, KOTOpPBIM 6B1JT TAK)XE OOHUM U3 JIYUYLINX MHTEPIIpe-
TATOPOB 3TUX IIPOU3BEeNEHUMN [JIsI €BPOIIEMCKOT0 CO3HAHMS.

AHTTIMMCKME YMTaTeNU BIIepBble IO3HAKOMMUIIUCH C pac-
CKasaMy U3 «3allMCcoK OXOTHUKa» B 1855 romy Ha cTpaHU-
I1ax MOIIYJISPHOIO B TO BpeMs XypHana “Household Words”
(«BcemHEeBHOE CIJIOBO»), peflaKTOPOM KOTOpPOro 6bU1 Yapib3
IOUKKeHC.

Heckonbko I103Xe BO3HUK MHTepeCc K IIPOU3BeeHUAM
TypreHeBa B AMepuke. O0HUM U3 IIONYJISIPU3aTOPOB IINUCA-
TeJis1 6bUI IUTEPAaTYPHBIM KpUTUK ToMac [leppyu, MHOTO IIu-
caBuIuy 0 TypreHeBe euié B 70-x rogax XIX B. UmeHHO Ce-
BepHasi AMepuKa 3I0XM abONMMUILMOHM3MA OblJIa OCO6EHHO
OTKpbITa TYMaHUCTUYECKOMY T'OJIOCY IIMCaTesisI 3a 0CBO6O-
XJIeHUSI KPEeIIOCTHhIX KPeCThSH.

OTMeTHUM TaKXe, YTO IepeBOoMbl «3aIIMCOK OXOTHUKA» I10-
SIBJISIZIVICh BO BTOPOM IToj1I0BUHe XIX BeKa Ha IaTCKOM SI3blKe,
OTKyZa Ha4yaJiIoCh X pacpoCTPaHEeHMeE 10 CKaHAMHABCKUM
CTpaHaM; ellé IIpu XU3HU TypreHeBa «3allMCKU OXOTHMUKA»
6blIIM IepeBefeHbl Ha GUMHCKUM sSI3bIK’; OTAEJIbHBIE pacCKa-
3bl [[MKJIa IIEPEBOAMIINCE Ha CIIaBSIHCKME I3b1KM BoCcTOUHOM
EBpoInl.

B ucTopum nepeBOZOB Ha 3apy6eXHble SI3bIKM PYCCKOM
XYOOXEeCTBEHHOM IIPO3bl PaHHUMM IlepeBofilaM «3aIllMCOK
OXOTHMKa» TAaKXe IIPUHALJIEXUT BeCbMa BaXXHOe MECTO: UX
MHOTOYMCJIEHHOCTD ¥ Hanuume psifa 67IM3KUX 10 BpeMEeHU
IIOBTOPHBIX IIEPEBOAOB TOTO XX€ PYCCKOTO TEKCTA, BBIIIOJI-
HEHHBIX PAa3HBbIMU JIMIJaMM, II03BOJIMIIM CPa3y Xe cHesaTh
IO PO6GHBlE COIIOCTABJIEHUSI STUX IIEPEBOAOB B IIpefeiiax
OLHOTO MJIM [aXXe HEeCKOJIbKUX sI3bIKOB (HeMmerkue, ppaH-

7 0TMeTMM, 4TO B 9T0 BpeMs PUHASHANS BXOAUNa B cocTaB Poccuiickoit imnepuu.
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LIY3CKMe M aHTJIMMCKHME IIepeBOAbl «3aIlMCOK OXOTHMKa»
MIOSIBMJINCH IIOYUTYM OJHOBPEMEHHO) M TeéM CaMblM IJIy6XKe
IIPOHMKHYTH B CYLIECTBO PYyCCKOI'0 OPUT MHAJIa; 06MIINEe KPU-
TUYECKUX OT3bIBOB M PEIIeH3UM, BbI3BAHHBIX STUMMU M3Ja-
HUSAMMH, elljé 60JIee CIIOCO6CTBOBAJIO BO3MOXHOCTM Ha OCHO-
Be U3YUYeHMsI ITUX IIePEeBOAOB CAeJlaTh HEKOTOPble BaXKHble
TeopeTuYeckye 0606LIeHMSI — O IIePBOKJIACCHBIX KayecTBax
PYCCKOTO JIMTEPaATYPHOrO sI3blKa, O JIYYLIMX CII0OCO6aX €ro
repefiauM CpeZiCTBaMM MHOCTPAHHOM peun. TypreHer npu-
CTaJIbHO M C 60JILIIMM BHMMaHMEM CJIeANJI 32 BCEMU STUMMU
IepeBofaMM, CBEPSIJI UX C PYCCKMM TeKCTOM, 1aBaJI COBEThHL
IIepeBOAUMKAM, IIPOTECTOBAJI IIPOTUB [OONYLIEHHBIX MMM
MCKaXXeHUN. B pesynbTaTe OCHOBHBIE €BpOIENCKME JIUTE-
paTyphbl efiBa JIX He B MEPBBIN pas IOIYUYMIIM 06paslioBoe
IIpoM3BeeHMe PYCCKOM XYZIOXECTBEHHOM ITPo3bl B Hambo-
Jiee 6JIM3KOM K OpUTMHaIy Bupme. [TociiefCTBUS 3TOTO U AJIS
camoro TypreHera u IJisi CyAbObl 32 Py6eXXOM PYCCKOTO XY-
JOXXeCTBEHHOIO CJI0Ba 6BIJIM OUYeHb 3HaUMTEJIbHBL.

B uspganue 1874 roga BOLINIM OBAALIATD IISITh PAaCCKa30B, U
C TeX IOp COCTaB «3allMCOK OXOTHMKa» HUKOTZa 60JIbLIe He
MEHSIJICS.

B cepepmune XIX Beka «3allMCKM OXOTHMKA» OBLIN YXKe LIN-
POKO pacIpocTpaHeHEl BO Bcex cTpaHax EBpomnrl. C Tex mop
KpUTUYeCcKasl JIuTepaTypa 06 STOM IIpou3BefeHUM Typre-
HeBa pocJia MOBCEMECTHO; MHOXMIIUCE TaKXXe M IIepeBOL bl
KHUT'Y Ha BCE Bo3pacTaBlIee KOJIMYECTBO SI3b1KOB.

2. CiioBa-peanuu ¥ 0CO6eHHOCTH
X IIepeBofa

[Tpo6rieMa HENEpPEeBOAMMOCTY OPUTMHAIIBHOTO TeKCTa
Bcerga 6blyIa M OCTaETCS aKTYaJIbHOM IJIS TEOPUM M IIpaK-
TUKY TlepeBofia. Peanumu Kak 6e33KBMBAJIEHTHAsI JIEKCUKA,
IIPEeJICTaBJIAIOT CO601 0CO6YI0 TPYAHOCTh IIPU IIepeBofe He
B IIOCJIE[IHIOI0 OUYepenb IIOTOMY, UTO OHM SIBJISIOTCS a6Cco-
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JIIOTHO NPUBBIYHBIMMU [JIS sI3blKa OPUTMHAJA ¥ ab6COTIOTHO
HEIIPMBBLIYHBIMM [JIs sI3blKa ImepeBoga. Ilofg «peannuen» 4a-
CTO TIOHMMAIOT «IIPEIMET», «BELIb», «[IOHATHE» UIIN «SIBJIe-
HMEe», XapaKTepHoe AJIs UCTOPUM, KYJIbTYpPhl, ObITa, YKIIaZa
TOTO MJIM MHOTO Hapojia, He BCTpevawolieecs y APYyrux Ha-
ponoB. BapmaTuBHOCT HOMMUHAIIUM, BXOASLIMX B IIOHATHE
«peanusi», CBOASTCA K OOHOMY 0606IIalolleMy OIIpejerie-
HUIO - peajiusi CUHOHMMMYHA CaMOMY ITOHSITUIO «XKM3Hb», a
CJIeZIOBaTEeJIbHO, OTPaXXaeT He TOJIbKO 6bITOBBIE M KYJIBTYP-
Hble IIPOSIBJIEHUS OIIpeleJIEHHOTO Hapo/ia B OIIpeelIéHHY0
SMO0XY, HO ¥ MMIUIUMLIATHO OPUEHTUPYETCS Ha IICUXOJIOT U0
YUTaTeNd IOAJIMHHNAKA.

[ToHsITHE «IIEPEBOJ peanum» JOBOJILHO YCIIOBHO, IIOCKOJIb-
Ky peanuy, KaK IIPaBUJIO, HeIlepeBOAMMBl, HO, HECMOTpPS
Ha 9TO0, MOTYT OBITh IIepeZiaHbl HA APYTroy si3blK. OCHOBHBIE
TPYAHOCTM IIpU IlepeZiade peayuy CBOOATCSA K CJIIeAyIOLIeMY:
1) peanus, KaK IIpaBUIIO, He MMeeT 9KBUBAJIEHTA B II€PeBO-
OsILIeM SI3blKe M3-3a OTCYTCTBUSA Y €T0 HOCUTeJIeN IIpegMeTa
WY SIBJIEHM S, 0603HAYaeMOT0 3TOM peayiuen 1 2) Heo6Xoau-
MOCTb, Hapsiy C IpeAMEeTHBIM 3HaUeHMeM, IlepefiaTh Hal -
OHAJIbHYIO ¥ MCTOPMUUYECKYIO OKPACKy AaHHOM peanumn. «Ile-
peBOOUYMKYM M36MPAOT Pa3Hble CIIOCOOB] IepeBoOia peaynny B
3aBUMCUMOCTM OT TOI'0, HACKOJIbKO 3HAYUTEJIbHYI0 QYHKI[MIO
BBIIIOJIHSIET TOT MJIM MHOM 3HAK-pearnus OJisi IO3TUKY Iepe-
BOOMMOTrO TeKcTa»®. II03ToOMy ecnyu IIepeBOAYMKY YZacCTCS
MaKCHMaJIbHO TOYHO IIepefjaTh CJIOBA-peauy, HauTy ygad-
HbIM 9KBUBAJIEHT, UM 6yZeT JOCTUTHYTA OfHA U3 HE0O6X0Au-
MBIX IleJIeM XYA0XXeCTBEHHOTO IIepeBOJia — CO3[aHMe TEKCTAQ,
ob611afalollero oAMHaKOBOM C IIOMJIMHHMKOM CIIOCO6GHOCTbIO
3CTETMUYECKOI0 ¥ SMOI[MOHAJIbHOIO BO3AEMCTBMUS Ha UUTa-
TeJIs.

B doxyc BHMMaHMSA HaACTOSALIEM CTaTby IIOIIafjlaeT pac-
ckas «Xopb u Kanuuniu» u3 1iukiia U.C. TypreneBa «3allucKu
OXOTHMKa» B IlepeBOfie Ha MOPTYTralibCKuUM SA3b1K HpuHey
®pauky Ilepnetyy, nagansoro B 2013 B MiagaTenbcTBe 34 B

8 Mapbosckuit H.K. Teopus nepesoaa. M.: M3natenbcT8o MocKoBCKOrO YHUBEPCUTETA,
2007. C. 483.
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Bpasunuu. B Hauarne pacckasa «Xopb U KanuHblu» yuTaeM
crnepnytouiee: «OpIIOBCKUM MY>XUK HEBEJIUMK POCTOM, CYTYIIO-
BaT, YTPIOM, TTISIAUT UCIOAJIO0bSI, XKMBET B APSTHHBIX OCUHO-
BbIX M306EHKAX, XOOUT Ha 6apLIMHY, TOPIOBJIey He 3aHMMaeT-
Cs1, eCTb IIJIOXO0, HOCUT JIAIITH...»°. BTOpoe mpenjioxxeHue — TO
€CTh HayaJIo pacckasa — KaK KaMepTOH, 3a1aéT TOH BCEMY
IIPOM3BEAEHUIO0 ¥ IIPECTABIIAET UMUTATEINIIO «IIOJIHbIM Ha-
60p» TUIIMUYHBIX aTPUOYTOB XXM3HEHHOT0 YKiIazia OpJIOBCKOM
rybepHuu. B STOM PyCCKOM COO6LIEHUY MOXHO OOHAPYXUTD
Cpasy 4YeThblpe peanuy: COLMANIbHO-KJIacCOBasi — MYXIUK,
rOCyZapCTBEHHO-aZIMMHUCTPATUBHOIO YCTPOMCTBA — 6ap-
LIMHa, STHOrpadpmyueckye — M36EHKA, JIAIITU. OTU y3HaBae-
MBbl€e CJIOBA CTAaHOBSITCS He IIPOCTO BOKAOYJIITPOM OIIMCaHMUSI
KPeCTbsSIHCKOI'O PYCCKOTO 6B1Ta, HO, B CUJTY, YaCTOTHOCTH MX
yIOTpebJIeHMs, IPUO6PETAI0T CUMMBOJIMUYECKOE 3HaYeHUe
OIS UYMTaTeNsI-pelleIMeHTa. OTOT paccKas, I10 IIpaBy MOXHO
Ha3BaTb 3M6JIeMaTUYHBIM IPOU3BeJeHMEM JAHHOTO LIMKJIA
U HamboJlee «y3HaBaeMblM» IIPOM3BEIeHUMEM [JIsI MHOTUX
IIOKOJIEHUM PYCCKOSISBIYHBIX 4YMTaTeJiel. M3BeCTHbIM aH-
TIIMMCKNUM ITpo3auk IHXopmax Myp, BcTpeTuBLINMCA ¢ Typre-
HeBbIM B 1878 rogy, nmmucan B CBOMX BOCIIOMMHAHMSIX O HO-
BaTOPCKOM XapaKTepe «3aIllMCOK OXOTHMKa». «[IpM YTeHUMU
X JIUTepaTypa MOHMMAETCSI HaMM KaK HEeUTO COBEPLIEHHO
HOBOe€, TaK KaK OHM COBEpPLIEHHO HOBEL 110 GopMe U comep-
XXQHMIO ¥ He MMEIOT B IIPOLIJIOM HUKAKUX KOPHEMN... ITO He
XXU3HD IIITI0C XYAOXXHUK, 3TO IIPOCTO XU3HD...».

3. Crioco6k5l IepeBofia peasiny B
pacckase H.C. TypreHena «Xopb u
Kanuebp1u»

3.a. OnucaTenbHBIM IIepeBo. TpaHCKPUIIIMST/
TpaHCIUTepaLus C IIOSICHEHUEeM I1epeBOLYMKaA.

® TypreneB W.C. 3anucku 0xoTHWKa; MoBecTu v pacckasbl. M.: Xyaox. nut., 1979. C. 27.

10 1am xe. C. 584.
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TpaHCKPUIILIMSI/TPAHCIINTEPALIUSA — OAMH M3 Hambolee
PacIIpOCTPaHEHHBIX, [10-CBOEMY «JIETKMX», a YacTO e[MH-
CTBEHHO-BO3MOXHBIX CIIOCOO0B IIepeZiady Ha I3blK I1ePeBO-
Jla peanuy si3blKa OpUTMHAJIA. OTOT CIIOCO6 COXpaHsIeT rpa-
buyeckum o6IMK U 3By4aHME OPUTMHAJIBHOIO CJIOBa M 06a
9TU KOMIIOHEHTA yXXe caMM I10 cebe CTAaHOBSITCSI OCHOBHBI-
MM MapKepaMy, II03BOJISIOLIMMM YMUTATEIII0 IIPOU3BEefeHUS
Ha sI3blKe IIepeBofia YBULETDh U YCIIBILIATD OTIIMYHOE OT €r0
KyJIbTYpHl IBJIeEHME. BcTpeualonimecs: B paccKase CJI0oBa-pe-
aJIUN KaK «MYXXUK», «TeJIeran, «I/I36a», «CaMOBap», «barnarain-
Ka», «CTapoCcTa» 3apMKCUPOBaHbl B aBTOPUTETHOM CJIOBape

n u

Dicionario HOUAISS da Lingua Portuguesa: “mujique”, “telega”,
“isbd”, “samovar”, “balalaica”, “estaroste”. Hampumep: «H xopo-
110, 6ATIOLIKA, ZleJlaellb; CTPeJIsiy ce6si Ha 3[0POBbe TeTepe-
BOB Jla CTapoCTy MeHsM nmodauie», (“No que faz muito bem,
meu pai: atire a vontade nos tetrazes e troque de estaroste com
mais frequéncia”), rge B ycTa Xopsi BIIOXXeHa MBICJIb O HE06-

XOOMMOCTU IIEPEMEH.

OnHako, HEKOTOpPhle peanyuy B pacckase yXXe BBILIIN U3
YyIIOTPEe6JIeHUS U IPEACTABIISIIOT CO60M CIIOXXHOCTD He TOJIb-
KO [JII MHOCTPAHHOTI'0, HO ¥ AJISI PYCCKOSI3bIYHOT O YMTATEJIS,
OTHOCSILIEroCsI K APYTOMY ITIOKOJIEHM1O0. [1J1s1 3TOr0o TPebyroT-
CSs1 IOSICHEHMSI, KOTOPBle YacTO 6EPET Ha cebsl IIepeBOAUMK,
SIBJISISICH B IIOJTHOM CMBICJI€ CJIOBa IPOBOAHUKOM MHbOpPMa-
LMY MeXJy aBTOPOM M UYUTATEJIEM.

1.«<KpoMe HeMHOTI' X paKuT, Bcerga roTOBBIX K yCIIyram, fia
OBYX-TPEX TOLIMX 6epés, JepeBlja Ha BePCTy KPyroM He YBU-
OUIIb...».

l.a. “Tirando uns salgueiros sempre as ordens e umas duas
ou trés bétulas ralas, nao se vé uma arvore sequer no raio de
uma versta...".

BcTpeuaronjasicss B JaHHOM IIpMMepe BepcTa — pyccKast
eIVHMUIIA U3MEPeHNsI PACCTOSIHMSA, paBHasi, IIpuMepHo, 1,07
KM — OCTAéTcsl IpU IepeBofie 6e3 M3MEHEHMUM, OfHAKO IIe-
peBOAYMK [O6GABJISAET YTOUYHSIIOU[UIA KOMMEHTapuUil B CHO-
cke: “Medida russa equivalente a 1,07 km”. BenmruuHa BepCTHL
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HeOIHOKPAaTHO MeHsJIaCch BBUAY OTHOCUTEIIBHO HETOYHOTO
M3MepeHMsI CaMOM MeTPUUYECKON eAMHMUIIb], OfHAKO Heus-
MeHHas 611M30CTh €€ 3HaueHMs K 1 KM coxpaHuMIIa yIIoTpe-
O6MTEJIbHBIM CJIOBO ¥ B COBPEMEHHOM PasTOBOPHOM PYCCKOM
s13blKe, IIpUZlaB eMy MeTadopudeckoe 3HaYeHUSI 60JIBLIOTO
U dYalle BCero IycTOro paccTossHusA. CoxpaHeHMe OpUTH-
HaJIbHOM (GOpPMBl IAaHHOM eOWHMIIbl M3MEPEeHMUsI PacCTOsI-
Hus “versta” mpepcTaBisieTCs ONIpaBaHHbIM, TaK KaK CyLle-
CTBYylOLIasl B IIOPTYTraJIbCKOM $I3blKe eOUHMUIIA U3MEPEeHUS
“légua”’, ucnonb3yeMasi [0 BBeZIeHUS B 000POT METPUUECKON
CUcCTeMBl, paBHa 6,600 m B Bpasunuu u 5572 m B [TopTyra-
nuul, To eCThb, 3SHAUUTEJILHO 60JIbIlIe PYCCKOI'0 aHAJIOTa.

2. «B 9TOM KOHTOpE s IPOAas KyILy AJIJIMIIyeBY UeThblpe
AeCSITHHBI JIECY 33 BBITOOHYIO I[€HY».

2.a. “Nesse escritério, vendi ao negociante Alliluiev quatro
deciatinas de floresta por um bom prego”.

Euié ogHa BcTpevaroulasicss peanus, Tpebyrouias IosicHe-
HuA. lecATUHA — CcTapasl pycCKasi Mepa M3MepeHUs IIJIo-
uiagu. IlepBoHayanbHO fleCATUHA U3Mepssiach IBYMS YeT-
BEPTAMMU U IIPEACTaBIIsANIA CO60M KBagpaT CO CTOPOHAMM B
1/10 BepcTHl. /1711 COBPeMEHHOI'0 UMTaTellsd JaHHas1 peanus
TpebyeT IOosiCHeHMe. B KHUre HaxoguUM IIOSICHEHME IIepe-
BomumKa: “Antiga medida agraria russa, equivalente a 1,09 ha".

3. «.. a IpMEe3XUM ToprauraM, KOTOphble, 3a HEMMEHUEM
6e3MeHa, CYUTAIOT IIYH B COPOK Ir'OPCTEJ...».

3.a. “... mas para negociantes forasteiros, os quais, por falta
de balang¢a, contam um pud como equivalente a quarenta
maos...".

BcTpeuaronimecss B JaHHOM IIpMMeEpe eOUHMUIIbl Mepbl
MIPEeJZICTaBJIAIOT HEKOTOPYI0 TPYAHOCTH KaK OJI IepeBOi-
YMKa, TaK ¥ OJIST MHOSI3bIYHOM YU TATEIbCKOM ayguTopumn. B
9TOM IIpeJIOXKeHUY CO6PaHbl CPasy Be Pa3HOIIJIaHOBEIE pe-
anuy, o603HavalolIe eAVHUIIbl USMEPEHUST MaCChl: «IIymO»
U «TOPCThb». [lepBast M3 HUX — IIyZ — yCTapeBllIass eqUHMUIIA

" Dicionario eletrénico HOUAISS da Lingua Portuguesa. — CD-ROM - Serial - DHS-
21571925.
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M3MEePEeHMsI MacChl PYCCKOM CUCTEMBl Mep, PaBHBIM, IIPHU-
MepHO, 16 kr. [TaHHas peanys He IIePeBOAMTCS, @ TPAHCIIN-
TEepUPYeTCs, U MosiCHsAeTCcsI B cHocke: “Medida russa antiga
igual a 16,3 kg". Cnnepyroniasi peanusi — TOPCTb — MOXET OBITH
oxXapaKTepu30oBaHa KaK «HapOOHOE» M3MepeHue o6béMa Ue-
ro-nu60, MpefCTaBIISIONLIer0 CO60M CIIOXEHHYIO JIalOHb B
dbopMe BpeMeHHOTI0 BMECTUIINLIA, ¥ U3MEPEHMS BELIEeCTBa,
yIOEePXMUBaeMOro B Hell. OTa peanus IepeBefieHa 6oriee UIu-
POKMM I10 3HAYEHMIO CJIOBOM “MAa0” — «KUCThb», «pyKar, 4TO,
TeM He MeHee, He MCKaXXaeT ero 3HaueHus. CMBICII BbICKa-
3bplBaHMSA IPM3BAaH COPMEHTHPOBATh YUTATEJIS HA TOM, UTO
IIpue3Xxye Toprauy 06MaHbIBalOT KPeCThsIH, TaK KaK COPOK
rOpCTeN BPAZ JIX MOXKET COOTBETCTBOBATH 16 KT myza.

YIIOMSAHYTBIE B 9TOM JXXe IIPeJIOKEHU Y IIPOCTEMLINE BECEL
— 6e3MeH — 3aMeHeHHBl 60jlee YHUBEepPCANIbHBIM II0 3Haue-
HMO cr1oBOoM “balanga”.

4. 1a ipHEeCU HaM KBacy».
4.a. “E nos traga kvas”.

TUIIMYHBIMA CITaBSIHCKUM KMUCJIBIM HAIIMTOK — KBaC — OCTa-
€TCsI B HeM3MEeHHOM BMJIe IIpU IIepeBOLeE, a B CHOCKe IIepe-
BOJIUMK JTaéT JTaKOHUYHOeE MmosicHueHue: “Refresco fermentado
de pao de centeio”.

5. «... 6erarn 3a Apo>XKaM#...».
5.a. “... corria atras da drojki...".

Be3ycrnoBHO TpebyeT IOSICHEHUS M pPeanus «OPOXKU» -
JIErKasl YeThIPEXKOJIeCHAsl OTKpPhbITask II0OBO3Ka AJIT KOPOT-
KuX noesfok: “Carruagem leve, aberta, de quatro rodas”.

CrenyeT OCTAaHOBUTBCS €LIé Ha OJHOM IIPMMEPE.

6. « - [Tomman Xopb B BOJIbHBIE JIIOAM, - IIPOZIOJIXKAJI OH BIIOJI-
rosioca, Kak 6yATo IIpo cebs, - KTo 6e3 60pofbl XUBET, TOT
Xopio  HA60IIBLINI».

6.a. “ — Se Khor estivesse entre os livres — prosseguiu, como
que s6 para si -, todo mundo que nao tivesse barba seria maior
do que Khor'.
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HaHHas ¢pasa TpebyeT MOSICHEHMUSI He TOJIBKO IJISI IIOp-
TYTaJIOSI3BIYHBIX, HO ¥ [JIsI OTeYeCTBEHHBbIX uuTaTenen. B
npuMevyaHuu B. dpupnsaHpga mosicHaeTcs:: «<HaMék Ha 4u-
HOBHMYECKY10 BJIaCTb, KOTOPEIM He 136eXaTb KPEeCTbIHUHY,
ZlaXke OCBOOOAIMBLIEMYCS OT KPEIIOCTHOM 3aBUCUMOCTH (Un-
HOBHMKM I10 YKa3y Hukornas I ot 2 anpensa 1837 r. He uMenu
IIpaBa HOCUTD YCbl ¥ 60poay)»2. O6 3TOM rOBOPUTCS U B IIPU-
MedyaHuu rnepeBopumka: “Alusido ao funcionarismo publico.
Devido a um decreto do tsar Nicolau [, de 1837, os funcionarios
publicos estavam proibidos de usar barba e bigode”.

K peanusiM 3ech MOXXHO OTHECTY YIIOMSHYTBIM YKa3 MM-
nepartopa Hukormas [, BoCcXoAsilini, TakXXe K M3BeCTHOM pe-
dopme Iletpa L. [Tadoc faHHOTO BEICKA3blBAaHUS - B KDUTUKE
COBpPeMeHHOro TypreHeBy COLIMaNIbHOTO ¥ aiMUHUCTPATUB-
HOTO YCTPOMCTBA, B KOTOPOM KDPECTbSIHUH OCTAETCSI 3aBU-
CUMBIM, «YHMXXEHHBIM ¥ OCKOPOJIEHHBIM» faXke 1ociie dax-
TUYECKOT0 ¥ OPUAMIECKOTI0 OCBOOOKAEHMS OT KPEIIOCTHOM
3aBUCUMOCTHU. B 9TOM pasMblLIIeHUM XOps CIIpATaHa Kpu-
TUKA ¥, BO3MOXHO, TecCUMMU3M TypreHeBa OTHOCUTEJIBHO
OIPUHIUIIMAIbHBIX M3MEHEHMUSI CIIOXMUBLIENCS CUTYAL[UM B
6ImKanuieM 6yayuieM.

3.b. OnMcaTenbHBIN SKCIIJINKATUBHBIN II€PEBOL

OKCIJIMKATUBHBIM CIIOCO6 IIepeBofia, IIpM KOTOPOM pac-
KpPBITHE 3HAUEHMS JIEKCUYECKOM eIMHUIIbl MCXOOHOIO sI3bl-
Ka IIpM IIOMOLIM IOIOJIHUTENIbHBIX Bep6aJIbHbIX CPEACTB,
PasBEPHYTBHIX CJIOBOCOYETAHMM, pPaACKpPBIBAOLIMX CYyLie-
CTBEHHble IIPM3HaAKM 0603HAYaeMOI'0 [JAaHHOM JIEKCUYECKOM
eOVHUIIEN SIBJIEHUS, IO IIPABy CUMTAETCS T'POMO3OKUM U
He3KOHOMHBIM. OTHAKO HEpeZIKO MMEHHO 3TOT BapMaHT He-
06X0AMMO IIPUMMEHUTDH IEPEeBOAUMKY AJIST aZleKBaTHOM IIe-
penauy BCTpevaroLleicsi B OpUTrMHaJle 6e33KBUBAJIEHTHOM
JIeKCUKU. YacTO IIepeBOAYMKM IIPUOEraroT K COUYETaHMUIO
HECKOJIbKMX IIPUEMOB — TPAaHCKPHUIILIMM MIIM KaJIbKMPOBa-
HMUIO0, OIMCATeJIbHOMY IIEPEBOAY M SKCIJIMKAaTUBHOM MHPOP-

2 Typrexes 11.C. 3anuckun oxoTHUKa; MoBecTu u pacckasbl. M.: Xyaox. nnT., 1979. C. 584.
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MalIu¥, IaB IIOCJIeIHIO B CHOCKE UJIM B KOMMEHTApPUM. ITO
IAa€T BO3MOXXHOCTb COYEeTaThb KPaTKOCTb M 3KOHOMHOCTDb
CPeACTB BblpaXXeHMsI, CBOMCTBEHHBIX TPAHCKPUIILINHA, C pac-
KPBITMEM CEMaHTUKM JAaHHOM €OMHMUIIL], JIOCTUTAaeMOM de-
pes omMcaTeIbHbIN IIEPEBOI.

7. «<Ha Hanmu4Hble e HbI'M OH 6epET py6sb ABaAIIaTh ISATh
KoIleek — IIOJITOpa Py6Iisi acCUrHALMSIMM, B OJNIT — TPU PY-
671 ¥ I]eTIKOBBIM».

7.a. "A vista, ele aceita um rublo e vinte e cinco copeques em
moedas, mais um rublo e meio em notas; a crédito, trés rublos
em nota, e mais um em moeda”.

B npuBeZjEHHOM IIpMMepe COOEpPXUTCSI KOHKpeTHasl UH-
dbopMmanusi, cBI3aHHAsA C JeHEeXHBbIMM BenuuuHamu. [Ipu
IepeBofie IIepPeBOAYMK NIpuberaeT K MUHMMAJIbHBIM II0SIC-
HEHUSIM, KOTOpPble BCTaBJISIET B TEKCT IIpoM3BeleHusI. B mep-
BOM NIpUMeEpe IIePeBOAYMK BOCIIONHSIET MHPOpPMAIINIO, He
BbIpaXXeHHY10 B TEKCTE OPUTMHAJIA: «IBaAIIaTh IISATh KOIIeeK»
- “vinte e cinco copeques em moedas”, ToO eCTb MOHETAaM¥H, UTO
KOPPEeNMUPYEeTCS C 3KCIIMKAI[MOHHBIM [JO6ABJIEHMEM [ajiee
— “em notas”, To ecTb, 6aHKHOTaM¥, UTO, B CBOIO OUEpEeLb, SIB-
JITEeTCSI IIePEBOAOM CJIOBA «aCCUTHAIIMM», O3HAYAOUIeTro 6y-
MaXXHbI} JeHeXHb1 3HaK B Poccuu ¢ 1769 o 1843 rr. Bei6op
TAKOI'0 peLIeHMs [IepeBo/a IIPeiCTaBJIsSIeTCS OIIPABLaHHbIM,
TaK Kak, BO-IIEPBLIX, YPABHOBELIMBAET JIeHEeXXHble IIOHSATHSA,
BCTpevaloliuecs B TEKCTe B paMKax OfHOM ppaskl 1, BO-BTO-
PBIX, 06JIeryaeT BocIpusiTue Gppassl Ipu IepeBoge.

8. «[1a, B IPOLIJIOM TrOZly I'PMBEHHMK I10)XaJI0BaJI».
8.a. “Sim, no ano passado deu uma moeda de dez copeques”.

[pMBEeHHUK — cepebpsiHass MOHETa OOCTOMHCTBOM B Jie-
CATh KolleeK. IMeHHO 3TO ompefieieHMue 6bIJI0O BbIGpaHO B
KauyecTBe IIepeBOAYecKoy Iepudpasbl AJs Iepefaum fe-
HEXXHOW eAMHMIBL. [lepeBoAUMK cZeyian BbI60OP B IIOJIb3Y
repefayy CMbICJIa, TO eCTh (aKTa, YTO B IPOLIJIOM I'OAy I10-
MelIuK [ToNyThIKMH MoXaroBall KaluHbIUY fecsaTh KOMeekK.
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9. «51 y>x eMy He pa3 roBopuiL. «OTKynucke, XOpb, 31, OTKY-
IIHCBH!..».

9.a. “Ja lhe disse mais de uma vez: “Compre sua liberdade,
Khor, compre..".

10. « - ITocnyuran-Ka, Xopsb, - TOBOPUII I €MY, - OTUEro Thl He
OTKYHNMUIBCSI OT CBOET0 6apuHa?»

10.a. “ — Escute, Khor — disse-lhe -, por que vocé nao compra
a sua alforria do patrao?”

TexcThl «3anucok oxoTHuKa» M.C. TypreneBa uHorza orio-
CpeZoBaHHO, MHOTAA HEIIOCPEeLCTBEHHO IOAHMMAIOT BOIIPOC
cyLiecTBoBaHMS GopMEBL KpermocTHOro ItpaBa B Poccun. IToBe-
UTeNbHasA GopMa «OTKYMMUCh», ABJIASCH PeAyLMPOBaHHOM
bopMoOM «OTKYIIUCH OT 6apUHAa», 6YKBAIbHO «BBIKYIIN CE65I»,
«BBIKYIIM Cce6e CBOX CBOOOZy» IMOHSTHA UMTATEN0, 3HAKO-
MoOMYy ¢ uctopuen Poccuu. B mepBoM nmpuMepe mepeBOgIUK
peuraeT fo6aBuUTH IosicHeHMe: “Compre sua liberdade..”, To
€CTbh, «KyII¥ CBOIO CB0O60Z1y». BOo BTOpOM IIpMMepe I1epeBof-
YUK TaKXe IIpuberaeT K SKCIUIMKALUMU AaHHOTO ITOHATHUS,
OOHAKO ZieJlaeT 3TO Ha «6pasmUIIbCKUM» MaHep. BMecTo ciioBa
«cBO6opma» ymorpe6brnsiercsa “alforria”, xemnas “mpu6nmMsmuTH»
BOCIIPUSITUE TEKCTA K KYJIbTYPHOMY QOHY pellMINeHTa.

PasHuila B mepeBofie OOHOTO M TOTO XK€ II0 CeMaHTUKe
BbICKa3blBaHMSI KPOETCS B JIMYHOCTYU roBopsiuiero. [lepBas
dpasa BnoXxeHa B ycTa rtoMeLiuka ITonyThlKMHa, 6apuHa, X0-
3sIMHA KPEIIOCTHbIX KPEeCThsIH, CPeAM KOTOPhIX OKa3blBAET-
cs1 1 Xopb. 37ech IIepeBOAUMK ITIOSICHSIET IJIaroJl «OTKYIIUCh»
pomoBBEIM HOHSTHEM «cBob6oma» (“liberdade”), uTto mpumaéT
pasroBopy HebopManbHBIM OTTEHOK. BTopas ¢pasa — 3To
3aMevYaHye cCaMOI0 PacCKa3umMKa, OXOTHMKA, YeJIOBeKa CTO-
pOHHero. YoTpebsI€HHOe 3[leCh B KaueCTBe 3KCIIMKALIUU
cnoBo “alforria” mpmobpeTaeT aHadpopmUeckoe 3HAUEHUE U
CUMHOHMMMYHO ITOHSITUIO «BOJIbHASI». OTO I0PUAMUYIECKOE T10-
HATHe NIpUAAET 6ecepne 60riee GOpMarnbHBIM OTTEHOK OBYX
HEe3HAKOMBIX JIIOJIEN.
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3.d. AHaJIOTOBBI IIEPEBO]

Hepepnko nmepeBoguMKy HEOOXOAMMO IIOAbICKMBATD B IIepe-
BOASILIEM SI3blKE AHAJIOT VIS MHOSI3BIYHOM peayiuy, 3HaKO-
MBIV pelunueHTy. YacTo B poiiu QYHKIMOHAILHOI'O aHaJIora
BBICTYIIAOT IIOAXOASLINE VIS CDAaBHEHMSI IPeAMETH], a Tak-
Xe eIVHUIIbl U3MEePEeHMSsI, IIPUHATHIE B CTPAHE IIepeBOASIIe-
ro sI3blKa. [IpyMeHeHNe ITepeBofja 3TOTO TUIIA B pPsifie CIIy4yaeB
MOXXET Bbl3BaTh ¥ MECTHBIE acCOL[MAIIUMN.

11. «[Tocpenu 5eca, Ha pacUMILIEHHON ¥ pa3paboTaHHOM II0-
JIsTHe, BO3BBILIAIAaCh OAUHOKAsA ycagbba Xopsi».

11.a. “Em meio afloresta,em uma clareiralimpa e bem cuidada,
a casa de Khor se erguia, solitaria”.

AHadopmueckoe MOHATHUE «ycaAbba» 3aMEHEHO POJOBLIM
TIOHATHEM “a casa” — «JOM».

12. «... COLIENICSA 4 B II0JIe U [I03HAKOMUIJICS C OOHUM KaJlyX-
CKUM MEJIKVMM ITOMEILMKOM>.

12.a. “... eu me deparei com o campo e travei conhecimento
com um pequeno proprietario de Kluga...".

IoMmergnk — Biageiel] moMecTbsa B Poccuu ¢ koHija XV
— 0o Hauyarna XX BB. IMyllleCTBEHHOE II0JIOXKE€HMe ITOMeLIN-
KOB 6bUIO HeogHOpoOoHO. OCHOBHBIM IIOKa3aTeeM uX (u-
HAHCOBOM COCTOSITEJIbHOCTM B IepBoM moJjioBuHe XIX Beka
6bUI0 AylieBIafeHMe. K MenkuM noMmeuniykaM OTHOCUIINCH
BIIafenbllbl oT 21 go 100 ayul. B faHHOM ciiy4dae IlepeBOf-
YUK BBIOMPAET CYLIeCTBUTEIIbHOE «proprietario», 6yKBaJIbHO
O3Hauawuiee: «que ou aquele que detém a posse legal de um
bem imoével, de terra, fabrica, casa comercial, banco, empresa
de prestacao de servigos etc»®®. ComeprxaHue mepejaHo BEPHO,
OJHAKO IIpY [IEPBOM YIIOMUHAHUM TepsieTCHA IIOHATHBIM pyC-
CKOSI3bIYHOMY YMTATEeJII0 CMBICJIOBOM aKIIEHT Ha JIeXALIUM
B OCHOBe IIPUMHLIUII pacuyéTa PMHAHCOBOM COCTOSITEJIbHOCTU
[TonnyThlKMHA — BiafjeHMe KPEeIIOCTHbIMU KpeCTbsIHaMU-Ay-
LIaMMu.
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13. «.. AyXOM cOMUM: 6apMHa BE3ELIb».
13.a. “... va a toda: vocé esta levando o patrao”.

BapuH — 4eJjlIoBeK U3 IIPUBUJIETMPOBAHHBIX KJ1accoB (I10-
MeLIMK, OBOPSHMH). CJII0OBO «6apMH» TaKXXe YIIOTPeO6IIsIIIOCh
Kak popma obpalleHMsI 3aBUCUMBIX JIIOJIeM K IIpeCTaBu-
TeJISIM BBICLIMX COCJIOBMM. [[JI1s1 IlepeBoZla BbIOPAHO CJIOBO
«patrao», 4TO, HaLI B3TJISAJI, ABJISIETCA YIAYHBIM TaK KakK cpa-
3y YyCTaHaBJIMBaeT MepPapXu0 B3aMMOOTHOLIEHN IIepCOHa-
Xen.

14. <51 BaM CTaHy 06POK IIJIAaTUTD XOPOLINM».
14.a. “Vou pagar ao senhor um 6timo tributo”.

Cnegnytouiasi peanusi — 06pOK — OKa3blBaeTCsI 60JIee CII0X-
HOM JJISl peliel LUy MHOCTPAaHHbIMY unuTaTenssMu. O6poKoM
HasbplBaJjiach offHa ¥3 POpM MOBUHHOCTM 3aBUCUMBIX Kpe-
CTbSIH, KOTOpasi 3aKJIlo4yajiach B yIIJlaTe IIOMELIUKY CBOEO-
6pa3HOM JaHM B [eHEXXHOM MJIM IIPOAYKTOBOM BblpaXkeHU M.
YacTHOnpaBoBasi IIpaKTuKa (QYHKIMOHMPOBAHMUSI O6POKa
II03BOJISIET pacCMaTPMBaTh €ro, B LUIMPOKOM CMBICIIE, KakK
Pa3sHOBMUIHOCTDH HaJyiora. OTOT IIPMHLIMII 3aJIOXXEH B Bbl6O-
pe IepeBOAUYMKOM aHAJIOTMYHOTIO CJIOBAa B IIOPTYralIbCKOM
sI3blKe — «tributo».

15. «Teriepb OH MHe CTO IJeJIKOBbIX 06POKA IIJIaTUT...».
15.a. “Agora ele me paga um tributo de cem rublos..".

BcTpeuaronjasicss 3fech peanusi «I[eJIKOBBbI» O3HAYaeT
CTAapMHHYIO0 CEpPeOpPsSIHYI0 MOHETY IOCTOMHCTBOM B OAMH
py6rnb. 3aMeHa 605iee apXaudyHOM HOMMHAI[MM 60J1ee COBpe-
MEHHOM M CTUJIMCTUUYECKM HEMTPaAJSIbHOM, Ha HaLIl B3TJIAJ,
YMECTHA, TaK KakK [Jisi CMblcJia ppa3bl BakKHee 0Ka3blBaeTCs
HOMMHAJI e HEXXHON eIV HUIIb], YeM eLl€ HOMMUHALNSL.

16. «Baba My>HKY CIIyTa».
16.a. “A mulher é a serva do homem’.

B maHHOM IIpMMepe peanus «MY>XUK» IIepeBOAMUTCA Ha
IIOPTYTalIbCKUM SI3b1K, @ HE BOCIIPOM3BOAUTCS, KaK B APYTUX
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CJIy4asixX, HECMOTPsI Ha TO, UTO B OPUTMHAJIE YIIOTPebIIseT-
CS OMHO M TOXE CJIOBO: « - CKaXXMUTe, IOXAJIYMUCTa, - CIIPO-
cuin g ITonyThlKMHA 32 YXXUHOM, - OTYero y Bac Xopb Xu-
BET OTHAEJIbHO OT ITPOYMX BaLIUX MY>XukoB?» (“ — Diga, por
favor — perguntei a Polutikin, no jantar -, por que Khor vive
isolado dos outros mujiques?”). I'unoHMMMYIeckass 3aMeHa
B IaHHOM CJIy4Yae OIIpaBAaHa, TaK KaK 3[7JeChb CJIOBO «MY-
XUK» HECET B cebe poZloBOe 3HAUEHME «MYXUMHA», <MYX»
M IIPOTMBOIIOCTABJISIETCS 3HAYEHUIO «KEHIIMHa», «babar.
OTa pasHMIla, KOHTEKCTYaJIbHO ¥ MMIIIMIIMTHO IIOHATHas
PYCCKOSI3BIYHOMY UYMTATEJl0, IIepeflaéTCsl IIpU IiepeBofe
cinoBoM “homem”, ¥MelOLIUM POLOBOE IOHSTHE U IIPOTUBO-
nmocTaBJieHHOEe NMOHATHUIO “mulher”. OfHOBpPEMEHHO C 3TUM
AQHTOHMMMUYHOE MOHSATUEe «baba» mepemaéTcsi C ITOMOLIbIO
pomoBoro moHATHUS “mulher”, To ecTh reHepHasi OMNIIO3U-
IUsT «<MYXUK» - «b6aba», XapaKTepHasi [JIT Pa3rOBOPHOrO
PYCCKOIO sI3blKa, IIepefaéTCsl CTUJIMCTUYECKM HEeUTpallb-
HbelMU “homem” — “mulher”. CMeHa perucrtpa CoXpaHsieT
CMBICJI BbICKa3blBaHMUS.

17. «3a HECKOJIbKO Me4HbIX rpouiey 6ab6a oTOAET «OpIIy»
He TOJIbKO BCSIKYI0 HEHY)XHYIO TPANNUIY, HO YacCTO AaXe
MY>XXHUHY py6axy ¥ CO6CTBEHHYIO ITaHEBY».

17.a. “Por alguns tostoes de cobre, a mulher vende a “aguia”
nao apenas todos os trapos inuteis, como, muitas vezes, até
mesmo a camisa do marido e sua prépria saia”.

BcTpeuaroujasicsi 3fech AeHeXXHasli eAMHUIIa — MeOHBINI
TPOLI — CTOJIb HIPMBBIYHAS PYCCKOSISBIYHOMY YMTATEJIIO
uMeeT 6oJiee CIIOXHYIO0 STUMMoOJioruio. B Poccum MOHeTHL
O7si o6opoTa ¢ 0603HAUEeHMEM HOMMHaJa B rpourax opu-
LMaJIbHO HMKOTZIa He YeKAaHMJIach, OHAKO B CUJIY SKBUBa-
JIEHTHOCTMU IBYX CepebpsiHbIX Komeek rpoury B XVI—XVII
BeKax, MOHETHI B [IBE KOIIEMKM Y ITIOJIYUYMIJIM Ha3BaHMe «I'PoO-
LIa» ¥ TaKOe Ha3BaHMe CTaJIo O6LIeyIIOTPEOUTENIBHBIM TEP-
MMHOM ¥ 3aQMKCUPOBAHO B JIMTEPATYPHBbIX MaMATHUKAX
M MICTOPUUYECKUX OOKYMeHTax. BblbpaHHBIM [Jis IepeBoja
SKBMBaJIeHT — tostdo — ommpaBAaH ¥ yMeCTeH, TaK KakK OfHO
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13 ero IepBblX 3HaUeHUM — «moeda de niquel (no Brasil) ou
de prata (em Portugal) equivalente a 100 réis»* - B monHOM
Mepe OTpaXkaeT 3HaUeHHUe.

Cnepytouiasi 661TOBasI peanusi — IIaHEBA, MJIM IIOHEBA 03-
HayvaeT XXeHCKYO0 LIePCTSHYI0 106Ky 3aMY>XXHUX XXeHUIVH U3
HECKOJIbKMX KYCKOB TKaHM C 60raTo yKpalleHHbIM II0ZI0JIOM
— IIepefaloTCsI IIPY IMOMOLIM I'MIIOHMMUYECKOTO IIEPEBOAAQ,
rZie B KaUueCTBe 3KBUBAJIEHTa BblOMpPaETCsI 60Jiee LIMPOKOE
10 3HaYEeHMI0 CJIOBO “saia” — «t06Ka». [lepeBof IpefCcTaBIIs-
€TCsI OIIPAaBAAHHBIM [JIsI COBPEMEHHOI'O0 UMTATEJISI, XOTS B
JAHHOM CJIy4Yae TepPsIeTCsI CYLIeCTBeHHAasI fleTallb — IIaHEBa
— BepXHsIsI 1006Ka, CUINTAasI U3 JO6pOoTHOM TKaHu. OTHaTh Ta-
Ky10 100Ky 3a «KOIIEMKM» - CKOpee BCEero, HeO6fyMaHHbIN U
BeCcbMa pacTOUYMUTENIbHBIM IIOCTYIIOK. KOHEeUHO, ITaHEBA He-
IIOHSITHA M COBPEMEHHBIM pPYCCKOSISBIYHBIM UUTATEJISAM
pacckasa TypreHeBa, OHAKO €€ «IIeHHOCTb» PaCKpblBaeTCs
B IIPOTMBOIIOCTABJIEHUM «BCSIKOM HEHYXXHOM TPSIIIUIIBL».
[Tpu mepeBoOZie 3TOT HIOQHC IIOTEPSIH, OGHAKO OOLINN CMBICII
dpa3bl COXpaHEH.

18. «Cenuac, 6aTIoLIKa, ceMyac, - pasfa’licsi TojIoc Co ABOPAQ,
- JIaIIOTh IIOABA3bIBAIO.

18.a. “Ja vou, meu pai, ja vou”, soou uma voz que vinha do
patio, “estou amarrando as alpargatas”.

OpHa U3 CaMblX Y3HaBaeMBblX PeasyIuy PyCCKOr0 KPeCThsIH-
CKOTO 6blTa HApsAAy C 3601, CaMOBapoOM M 6asyajlakoym —
JIAIITM — IIJIeTEHAsI M3 JIblKa MJIM 6epecTbl HM3KasA 06YBb,
OXBaThlBaloLlasl TOJIbKO cTomy. HecMOTpsi HA HaIMOHAJIb-
HBbIM KOJIOPUT JAHHOTO CJIOBA, Pa3HOBUAHOCTh TaKOM 06yBU
BCTpeYaJsyiach ¥ y APYTUX HAPOAOB, B TOM UMCJIE, Y CEBEPO-
aMepPUKAHCKUX MHAEUIIEB M aBCTPAJIMMCKUX aOOPUTEHOB.
BMecTo IpUBBIYHOTO B ITAaHHOM CJIy4ae IIpMéMa TPaHCIIUTe-
paiuy, IepeBoOUYMK 3aMEHSIET «JIaIITHU» Ha CXOXUM SJTIEMEHT
«alpargatas».
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19. «... MeXZy 6pEBHaAMM U 10 KOCSIKaM OKOH He CKUTAaJIOCh
pe3BbIX IIPYCaKOB...».

19.a. “... nos troncos e no umbral da janela, nao havia caro-
chas ligeiras a perambular...".

Cnepyrouiass MHTepecylollasgs Hac peanus — HaMMeHOBa-
HMe B IIPOCTOPeYUM PBDKUX TapaKaHOB «IIpycaKaMMy», IIPO-
MUCXoAsiliee OT MHEHMSI, UYTO STOT BUJ, HaCEKOMBIX IIOMaJl B
Poccuio us IIpyccun. Takass meTanb TpebyeT OTAEJIBHOIO I10-
sicHeHus. [Ipu BbI60Ope CIIOBaA II€PEBOAYMK OCTAHOBMIICSA Ha
60J1ee ob6IIeM 3HAUYEeHUM «carocha» = «barata», osHavaton UM
«TapakaH». BO3BMOXXHO, 3aMeHa CJIoBa 9KBUBaJIEHTOM 60J11iee
0611ero 3HaYEeHMsI CBsI3aHa ¢ GaKTOM CyLIeCTBOBaHUSA pas-
HbIX TUIIOB TapaKaHOB, B TOM uuclie U B JIaTMHCKOM AMe-
puKe.

4. 3aKJIiroyeHue

B 3akiroueHUM MOXXHO CeJIaTh BBIBOJ, UTO IIPY Ilepefaue
CJIOB-peanuy B XYL OXXECTBEHHOM TEKCTe HeMaJlOBaXXHbIM
CTAaHOBUTCSI IIparMaTU4YeCKMUM II0AXO0H. Heo6XOOUMMOCTbD
IIPAaBMJIbHO IIOHSITH IIPeJIOXEHHY SsI3blKOM OpMIMHaJa
peanuio, IpoaHalu3upPoOBaTh €€ BaXXHOCTDb AJIsI KOHTEKCTY-
QJIbHOTO BBIPAXXEHMsI, ¥ 3aTeM OIIPeZIeJIUTD CIIOCO6 eé mepe-
lauy Ha MHOCTPAHHBIY SI3b1K, IPMHMMASA BO BHMMAaHMeE IICH-
XOJIOTMIO YMTaTeJIsI-pelielliMeHTa. B IIpoaHanu3upoBaHHOM
TeKCTe paccKasa IIepeBOAYMKY YAAETCSI COOJIIOCTH 6aryaHC
PasHBIX CIIOCOO0B Ilepefjayy KYyJIbTYPHO-MapKMPOBaHHOM
JIEKCUKM TOAJIMHHMKA (TPaHCKPUILMS, TPaHCIIMUTEpaI[us,
KaJIbKMPOBaHMe, OIIMCaHMe, IIOSICHEHME), ¥ OJHOBPEMEHHO
IepefiaTb HAaCTPOEHME OPUTMHAJNILHOIO TeKcTa TypreHena,
COXPaHUTD €ro CMBICJI ¥ 3By4YaHMe Ha IOPTYTralibCKOM s13bl-
Ke.
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